
 
  
 

La persona incaricata di compilare e custodire il Fascicolo Tecnico nonché di redigere la presente dichiarazione è: 
The person authorized to constitute and keep the technical file thus responsible for drafting this declaration is: 
La personne autorisée à constituer et conserver le dossier technique ainsi responsable de la rédaction de cette déclaration est: 
Die Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zu erstellen und zu führen, ist somit für die Erstellung dieser Erklärung verantwortlich: 
El encargado de compilar y mantener el Archivo Técnico así como de redactar esta declaración es:  
Carlo Moro, Via Pirandello, 10 Barlassina 20825 (MB) Italia 
 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ AI SENSI DELLA DIRETTIVA MACCHINE 2006/42/CE 

DECLARATION OF CONFORMITY IN COMPLIANCE WITH THE Machinery Directive 2006/42/EG 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SELON LA DIRECTIVE MACHINES 2006/42/CE 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG GEMÄSS DER MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EG 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SEGÚN DIRECTIVA MÁQUINAS 2006/42/CE 

 
 

 
 
 

Costruttore : Moro S.R.L. 
Manufacturer : Via Pirandello N° 10 
Constructeur : 20825 Barlassina (MB)  
Erbauer : Tel. +39/0362.556050 
Constructor : E-mail: info@moro.it 

 

Noi firmatari della presente dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilità, che i ventilatori Serie PMN – PMN-A – MN-I – PRU – PMM – 
PMM-Q – PRL – PRL-Q – MTCV, costruiti nella nostra azienda con sede a Barlassina (MB) in Via Pirandello n°10, sono conformi a quanto 
prescritto dalla Direttiva macchine 2006/42/CE e sono destinati ad essere utilizzati in un contesto industriale per movimentare fluidi puliti o 
potenzialmente corrosivi.  
Inoltre, si dichiara che i ventilatori sono conformi a quanto prescritto dalle seguenti Direttive: 
2014/30/UE (Direttiva compatibilità elettromagnetica) 
2014/35/UE (Direttiva bassa tensione). 
 

We the signer of this letter declare, under our own responsibility, that the blowers Series PMN – PMN-A – MN-I – PRU – PMM – PMM-Q – 
PRL – PRL-Q – MTCV, manufactured in our company located in Barlassina (MB) Via Pirandello no. 10, are in according to the Machinery 
Directive 2006/42/EG and they are intended to be used in an industrial context to move clean or potentially corrosive fluids. 
Moreover, we declare that the blowers conform with the with the requirements of the following Directives: 
2014/30/ EU (electromagnetic compatibility Directive) 
2014/35/EU (low voltage Directive). 
 

Nous soussignés, déclarons par la presente, sous notre entière responsabilité, que les ventilateurs Série PMN – PMN-A – MN-I – PRU – PMM 
– PMM-Q – PRL – PRL-Q – MTCV, réalisés par notre entreprise dont le siège est à Barlassina (MB) Via Pirandello n°10, sont conformes à 
ce qui est prévu par la Directive machines 2006/42/CE et ils sont destinés à être utilisés dans un contexte industriel pour déplacer de fluides 
propres ou potentiellement corrosifs. 
En outre, nous déclarons que les ventilateurs sont en conformité avec les dispositions des Directives suivantes: 
2014/30/UE (Directive compatibilité électromagnétique) 
2014/35/UE (Directive basse tension). 
 

Wir, die der Unterzeichner dieses Buchstaben erklären, unter unserer eigenen Verantwortlichkeit, daß die Ventilatoren Reihe PMN – PMN-A – 
MN-I – PRU – PMM – PMM-Q – PRL – PRL-Q – MTCV, hergestellt in unserer Firma innen gelegen Barlassina (MB) Via Pirandello n°10, sie 
erfüllen die Anforderungen der Richtlinie 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) und sind für den industriellen Einsatz geeignet, um saubere oder 
potenziell korrosive Luft zu bewegen. 
Darüber hinaus erklären wir, dass die Ventilatoren den Bestimmungen der folgenden Richtlinien: 
2014/30/EU (Elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie) 
2014/35/EU (Niederspannung Richtlinie). 
 

Nosotros, firmantes de la presente, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los ventiladores Serie PMN – PMN-A – MN-I – 
PRU – PMM – PMM-Q – PRL – PRL-Q – MTCV, construidos en nuestra empresa con sede en Barlassina (MB) en Via Pirandello n°10, 
cumplen con los requisitos de la Directiva de maquinaria 2006/42/CE y están destinados a ser utilizados en un contexto industrial para mover 
fluidos limpios o potencialmente corrosivos. 
También declaramos que los ventiladores cumplen con los requisitos de las siguientes Directivas: 
2014/30/UE (Directiva de compatibilidad electromagnética) 
2014/35/UE (Directiva de baja tensión).  

        

                         L’Amministratore Delegato 
                       The General executive manager 
                       Barlassina, 16/11/2021 Le directeur exécutif général 
                       Der allgemeine Executivmanager         
                       El encargado ejecutivo general           

 Carlo Moro 


